YeTBepTbiN MeXAYHAPOAHbLIAN CTYAEHYECKUMA KOHKYpPC
npodeccMoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOIO NepeBoaa,
npuypoYeHHbIn K MexxgyHapoaHomy aHio nepeBoaa (30 ceHTAOpA)

OpraHusatop KoHkypca — kadegpa aHrnmmnckoro ssbika OamHuosckoro counmana MFIMMO MAL
Poccun B naptHepctBe ¢ Kadpeapown coBpeMeHHbIX TexHornornn nepeBofga dakynereTa
MEXKYNBTYPHbBIX KOMMYHUKaUMin MUHCKOro rocyaapCTBEHHOrO NMMHIBUCTUYECKOIO YHUBEpPCUTETA
n Accoumaumen npodeccroHarnbHbIX NepeBogYMKOB U NepeBogvYeckMx kKoMmnaHun KazaxcraHa.

Llenb KoHkypca — npegoctaBuTb CTyaeHTaM BO3MOXHOCTb MPOAEMOHCTPMPOBATL CBOU YMEHWS
N HaBbIKWN B BbINOMTHEHUN NMMCbMEHHOIO NPOGECCHMOHANBHO OPUEHTMPOBAHHOIO NepeBoa.

MpaBuna KoHkypca
1. KoHKypc npoBoauTcAa B AUCTaHLUUOHHOM chopmarTe.

2. TekcTbl, npepnaraemble AnNA nepeBoaa, pa3meliardTca B ceTu WUMHTepHeT B
cBoboaHom goctyne 10 ceHTA6pA 2024 ropna. O6bem kaxporo Tekcta — ot 1000 no 1300
nevyaTHbIX 3HAKOB.

3. Y4yacTHUK BbiOMpaeT TeKkcT(bl) U3 nNpeanoXxeHHbIX HWXxe, BbINONHAET nepeBoA(bl) n
3arpyxaeTt Ux B oHnamH-cpopmy Ao 20 ceHta6psa 2024 r. KonnyecTBO BbIOPaHHbIX OAHUM
YYaCTHMKOM TEKCTOB He orpaHuyeHo. Kaxpabin nepeBop 3arpyxaetca B copmy
oTaenbHo!

4. Xropu KoHKypca npoBepsieT npucnaHHble nepeBoAbl U BbIOMpaeT nobegutenen B
Kaxaon HomuHauuu. B xopu KoHKypca BXoAfiT OnbITHble MepeBOAYUKU-NPAKTUKM,
npenogaBaTenu nepeBoAa, NpeAcTaBATENM nNepeBOAYECKUX KomMnaHuMW. PaboTbl
OLleHMBAKTCA MOJNIHOCTLIO aHOHMMHO. Pe3ynbraTtbl KOHKypca 6yayT obHapogoBaHbl 30
CeHTAOpA 2024 r.

5. OCHOBHbIe KpUTEepuUMU OLEHKU NepeBOAOB: MOJIHOTA, TOYHOCTb, BepHasA nepepava
TePMUHONOrNN, UCMNpaBrieHWe CMbICMOBbIX OLWMGOK MCXOOHOro TeKcTa, cobniogeHue
CTUNIMCTUYECKUX, FPaMMaTUUeCKuX, opdhorpacpnyecknx U NyHKTyaLMOHHbIX HOPM fA3blKa
nepesoga, coxpaHeHue hopMaTUPOBaHMSA UCXOQHOrO TeKCTa.

6. MepeBoabl 6e3 ykazaHus MMeHU U haMunmMm aBTopa, BbINONTHEHHbIE NPU NOMOLLMU
CpeAcTB MalUMHHOINO nepeBofa UMM UCKYCCTBEHHOrO MWHTENIeKTa, UMM npucnaHHble
nosxe ycraHoBrneHHoro cpoka, HE PACCMATPUBAIOTCA. Ux aBTOopbl He nony4aroTr
ceptudmkaTa 06 yHacTtum B KOHKypce.

7. CepTucdmkat 06 y4yacTUM B KOHKypce BblAaeTcsi aBTopaM MepeBOAoB,
COOTBETCTBYHLIMX YKa3aHHbIM Bbille KPUTEPUAM.


https://forms.gle/zKZNhzNo7QE3JuuW7

3AO0AHUA HA NMEPEBOA

TexHnyeckuih nepesos
C PYCCKOro Ha

AHCUIACKUIA)

TexHnyeckuih nepesos
C aHIrMUACKOro Ha
pyccKui)

HayyHbit nepeBo
C PYCCKOrO Ha

AHIUKACKUNA)

lOpuanyeckuih nepesos
(c KuTaKCKOro Ha
pyccKuit)

MepeBon TekcTa O

MalWWHHOM nepeBoae
(C aHrMUUCKOro Ha

pycckun)

MepeBoA TeKcTa No
MeHeLKMEHTY
(c aHrnuiickoro Ha
pyccKui)

OKOHOMMYECKUIA NepeBos
(c aHrnMMCcKoro Ha
pyccKuit)

MepeBopg genosoi
nepenucku

Cc apabCKoro Ha pycckKum

MNepeBoa TekcTa 0 Moae
C aHIMIMUCKOro Ha
CCKUMN

Monutnyeckwmii nepesos
(c 6onrapckoro Ha

pyccKuin)

MonuTnyeckuit nepeso
(C aHrAMICKOro Ha

pycckum)

HoBocTHOI nepeBo
(c MCnaHCKOro Ha

PYCCKMiA)

MepeBoa TekcTa o

nepesoge
(c dppaHuLy3CKOro Ha

PycCKuH)




TexHnyeckumn nepeson Ru-En

MNATOOPMA gnsi nepeBo3ku KoHTenHepoB moaens 13-1284E. [lopaboTka pbli4aKHON
nepegayn

PacwnnuHToBaTh 1 OTCOEANHUTBL pblvar B cOOpe OT TOPMO3HOIo LMnuHApPa,
KpOHLWTEeWHa, aBToperynatopa. PaclunnMHToBaTb 1 OTCOEAMHUTL aBTOPErynaTop oT
ynopa. Te xxe 0eCTBUS MPOU3BECTUN C OPYrOM CTOPOHbLI NMNaTgopMbl, a Takke
OTCOEANHUTL pblyar OT CTOSTHOYHOIO TOPMO3a. [leMOHTUPOBAaTb KPOHLUTENH pblyara ¢
pambl. [leMOHTMpOBaTb yrop ¢ pamMbl. 3a4UCTUTbL MECTa EMOHTaXa. Te e OenCTBus
NPOU3BECTU C OPYror CTOPOHbI NIIAaTOPMbI. YCTAHOBUTL CTEHKU B 3a4HIOK YacTb
KOHCOMN CUMMETPUYHO OTHOCUTESbHO NPOAONbHOM OCK NiaTtdopMbl Ha paccToaHne 10
MM OT KPOMKW BEPXHErO NnnucTa KoHconu. MNMpuBapntbe OAHOCTOPOHHMM CBapHbLIM LLIBOM
kateToMm 8 MM gnnHon 1200 MM K BEPXHEMY U HXKHEMY nnCTaM KoHconu. [ns obxoaa
Tpy6 BO3ayxonpoBoAa Npy yCTaHOBKE CTEHOK MPOM3BECTU NOAPE3KY CTEHOK C
nocneayroLen CTbIKOBKOW U CBApKOM OAHOCTOPOHHUM CBapHbIM LLUBOM KaTeToM 8 MM.
AnbsTepHaTUMBHO JOMyCcKaeTcs YCTaHOBKA CTEHOK CO CHATUMEM U nocneaytoLemn
YyCTaHOBKOW COOTBETCTBYIOLLUMX MarucTparnbHbix Tpy6. Te e AencTBusa Nnpons3BecTu ¢
ApYron CTOPOHbI NNaTgopMbl.



TexHnueckun nepeBog En-Ru

YkazaHusi 01151 y4aCmHUKO8: 3mMo OmpbI8OK U3 pearibHo20 OOKyMeHma, HarnucaHHOo20
Kumadtyamu Ha s5Kobbl aHa2/muliCKOM 513bIKe.

Operating theory

Water ring vacuum pumps are a kind of capacity pump that make change of the
capacity size to attain in and out of the air. Shown in drawing 1, the impeller in pump
body in partially the distance of eccentric is e, while impeller cycling (before the pump
start, should pour a little of water into the pump body), because of centrifugal torcing,
form a revolving water ring in the pump's wall, the upper part of the water ring interior in
contact with the impeller hub.

The water ring should rotate according to the direction shown by the arrow. During the
first half of arvolution, the water ring interior will separate from the impeller hub graduly,
the volume between the vanes will be interior and the gases will there fore be sucked in
from the inlet port. During the second half of the revolution, the water ring interior will be
near the impeller hub, the volume between the vanes will be reduced gradually, and the
gases between the vanes will therefore be compressed and discharged.



Hay4yHbin nepeBoa Ru-En

B pabGore paccmatpuBaeTrca 3ajada  UMMUTALMOHHOIO  MOAENUMPOBaHWUA
MHepuManbHbIX U MarHUTHbIX OATYMKOB B CUCTEMAxX BUPTyanbHOro OKpYyXeHuda. Ons
peweHns 3TON 3ajadn NpeacTasBfneHbl MateMaTuyeckne MOAEnu pacyeta nokasaHwuin
akcenepomeTpa, rmpockona um MarHMToMeTpa C y4eTOM WX pearnbHbIX MapamMeTpos,
BMUSHUA TeMnepaTtypbl, MEepeKkpecTHbIX CBA3eM W Hanuuus wymoB. [lpeanaraetcs
noaxod, B KOTOPOM MOKasaHWUs [aTYMKOB MCMOMb3YKTCA ANS BbIYUCIIEHUS YITIOB
onnepa, 3agarowmnx opmeHTauno obbekra. Npu peanusaumm paspaboTaHHOro nogxona
Oblia 3agencTBOBaHa KanvbpoBKa MNoKasaHu akcenepometrpa W rmpockona Aang
YMEHbLUEHNA BAUSHMS owunbkn gpenda Hynda. Boelumcnenne yrnos Onnepa
NPOBOAWUSIOCL MYTEM MWHTErpypoBaHUs 3HA4YeHUM T[MPOCKOMa, a TakKke Ha OCHOoBe
NOMYYEHHbIX COOTHOLLUEHWA OTHOCUTENbHO AaHHbIX akcenepoMeTpa U MarHutomeTpa.
Mpn oTOM OnNs nNUKBMOAUUW HAKOMMEHUs OWWOKN WMHTEerpupoBaHUs BCreacTBue
HanNUuns LWyMOB AAT4YMKOB OblNl peann3oBaH KOMMIIEMEHTapHbIN (PUNLTP, B KOTOPOM
BblYUCIIEHHbIE YITbl CMELLNBAIKOTCH B 3a4aHHON NPONOpLMK.



IOpunavyeckun nepeson Ch-Ru

KEBE R E MR EER AR EERE, MR TFEEAXRKREZSFHHIERHNERE
. MXAEWE, KEBEERN KR LEMWLIEARENILENXHNEEARREESR
R MMELBERERK ' EEARREEZRHEMER"FEE. HLEZT, KELE"ME
RUETE"F ERHLGEARENERERSENEE MANRELEEARREESR
SRR REBERLLATLAR, ZXH - 2Ip " REE L"MIREET, H5, EPX
BiER, EaMEREERREERIMRAERE, MART X8k, BEMNERE, &
PEHRHINEE" MRS, ESETAR TR AEERMIER.



MNMepeBop TekcTa 0 MmawMHHOM nepesoae En-Ru

For a professional quality result, postediting is often more time-consuming than human
translation from scratch. It is a tedious task because it's not intellectually stimulating,
and yet requires a heightened level of vigilance to detect errors that a human wouldn't
make. Postediting is very poorly remunerated, due to language service customers’
unrealistic expectations of productivity and results. This technological optimism is
further fueled by the need to recoup major investments in the deployment of new
GAl-incorporated tools.

Under these conditions, machine-produced texts and speeches never attain a
professional level of quality. Pressured by time, constrained and influenced by machine
production, the humans in charge of postediting are not as efficient or creative as they
could be if they were translating from scratch. We therefore must either admit and
accept this inferior quality result, or else assume the inevitably higher cost of this
service when the anticipated productivity gain has not materialized. As with fast-fashion,
a fast-translation cannot reconcile speed, quality and low rates. It's a choice of either
speed and low rates, or quality and the right price!



MNepeBop TekcTa no meHeaxMeHTY En-Ru

A simple Google search will present you with the most annoying management speak
language. Whether you are ‘circling back’, ‘keeping in the loop’ or going after ‘low
hanging fruit’, it seems that whilst we joke about management speak, a lot of leaders
and managers still use it. The management speak words form a recognised shorthand
which when you are engaging in time pressured environments, can seem to be more
efficient. Additionally, they can make people feel like they fit in better in the culture. A bit
like the in-jokes you have with your friends, management speak makes you feel more
comfortable and part of the crowd.

There are two main issues with management speak. Firstly, the terms can mean so
many things, it is easy to jump to conclusions or make assumptions. If someone
suggests we need ‘boots on the ground’ what do they actually mean? Do we need some
additional people in the office, or more people on this project or selected people more
closely involved in something. When people blindly act on such instructions, it's very
easy for that misinterpretation to escalate so that the end result is nothing like what was
originally intended.



JKoHOMUYeckum nepeson En-Ru

Two years ago companies in America were scrambling to plug vacancies from
shop floors and call centres to corporate headquarters. Workers laid off during the
pandemic proved difficult to lure back, particularly those who had opted for early
retirement. Others who spent their lockdowns dreaming of new beginnings resigned en
masse once business resumed as normal. The share of American workers quitting their
jobs each month went from 2.3% before the pandemic to a record 3% at the start of
2022. By March of that year there were two job openings for every unemployed worker
in America.

That frenzy has now passed. As economic growth has moderated, employers
have reined in hiring. On May 3rd the Bureau of Labour Statistics reported that America
added 175,000 jobs in April, well below expectations. Companies including Nike, a
sportswear brand, and Tesla, a maker of electric vehicles, have announced lay-offs in
recent weeks. The ratio of job openings to unemployed workers has dwindled to 1.3.
With quit rates down to 2.1%, the “great resignation” appears to have fizzled out.
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MepeBop Tekcta o moae En-Ru

A red carpet-worthy dress made from lettuce, an X-rated chess set by a lingerie
designer and flower pots that we want to put on our feet: oh, you know, just another
week 'o crazy fashion.

1. Gao Yuanyuan models lettuce couture

Move over, meat dress. Forget cheese couture. PETA Asia's got their own spin on
edible fashion...and it's vegan, of course.

2. Succulent stiletto planters.

Give your garden the Louboutin touch. Well, almost. Behold, the Giddy Spinster's
stilettos-meet-cacti planters.

3. The REM-promoting molded sleep mask.

Well, this sleep mask puts a new spin on the phrase "beauty sleep," now doesn't it?
(We're sure it works, but, um, we're a little creeped out.)

4. The Kiki de Montparnasse chess set
We never thought we'd say these words: Sexiest chess set ever.
5. The wine bottle handbag.

And, because it's the weekend, we can't help but re-mention the purse with the built-in
wine bottle carrier, natch.

Which crazy fashion find is your favorite?

P.S. If you haven't seen this cat hairball jewelry or this gigantic chocolate gown (not
vegan!), hop to it!



NMonutuyeckun nepesopn bonr-Pyc

FOHEHETO Ha YyXOuuUW - B MNagocTTa My ToBa Oelle rMaBHUAT XaHp B rOBOPEHETOo 3a
e31Ka. YMbHOMOLLEHUAT pasno3HaBalle YyXaecTpaHHUS NPou3Xod Ha HAKakBa ayma u
nyGnuyHo 3acpamBalle aBTopa (MMalle U edHu NMOo-CMENU, KOUTO CU Mo3BonsBaxa aa
npecnensat aopu pycusmute!). BbB BpeMeTo Ha npexoda To3u XaHp Gelue namecTeH
OT MNoKpycara npef e3nkoBaTa NpocToTus, 3ansana nyenuyHocTTa.

lMocTeneHHo Bb3MyLLEHMATA Ce KOHLEHTpMpaxa Bbpxy M3kasa Ha NonuTuumTe, KOUTO,
KasBaT HWM 4yecTo, TpsibBa Aa 6baaTt 3a npumep. Kato ce novyHe OT CTpaHHUTE, HsKak
HeObNrapcku MHTOHAUMM Ha eavH UNu Apyr NonUTUK Ce CTUrHe OO0 HenenuuuTe Ha
HaLMOHaNUCTM U CUEHapUCTK, n3pudaHmn ot TpubyHata Ha HC. HapogHuaT nsbpaHuk
TpsAbBa ga nopaxaa unaeHTudukaumm. A 3a MHO3MHA TOBA 3HAYK - A4a roBOPW KaKTO ro
npaBun OOMKHOBEHUSIT YOBEK Ha BE PaKuW.

B npegunsbopHa cuTyauusi nonuMTMUUTE HU OBMKHOBEHO KITOHAT KbM efHaTta OT ABeTe
OCHOBHU 00sicCHUTENHN cxeMun BbB BceneHata: eHTponuaATa u napaHosTa. [MbpBaTa
nopaxga anokanunTuiHu BU3NKN - Hepa3burpaem xaoc, 3armBalla Haumsi, HEKaabpHOCT,
abe 6bnrapcka paborta. BropaTta - obpaTHO, TS noapexna BCUYKO B CBPBbXIIOrMYECKM
NPUYNHHO-CNEACTBEHN BEPUrK, KOUTO BOAAT A0 3adKynucue, ObnArM pbUe W
3aBUCMMOCTWN, €4HM HOBM BEPCUM Ha KYKNOBOAMTE W nnaHoBeTe "KNuH" OT Gnmn3KoTo
MUHano.

(MBanno Ouues, 1 okTomepu 2021)



Monutnyecknn nepesog EN-RU

Remarks by Vice President Harris at a Campaign Event in Raleigh, NC. August 16,
2024

So, our country has come a long way since President Biden and | took office. At that
time, we sadly remember the millions of Americans that were out of work. We were
facing one of the worst economic crises in modern history.

And, today, by virtually every measure, our economy is the strongest in the world.

We have created 16 million new jobs. We have made historic investments in
infrastructure, in chips manufacturing, in clean energy. And new numbers this week
alone show that inflation is down under 3 percent.

And as president of the United States, it will be my intention to build on the foundation of
this progress.

Still, we know that many Americans don’t yet feel that progress in their daily lives.
Costs are still too high. And on a deeper level, for too many people, no matter how
much they work, it feels so hard to just be able to get ahead.

As president, | will be laser-focused on creating opportunities for the middle class that
advance their economic security, stability, and dignity.



HoBocTtHOM nepeBoa ES-RU

Como un grupo criminal colombiano usé la brujeria y santeria para evadir a la Policia
Después de una investigacion judicial que se prolongd durante un afno y medio, las
autoridades identificaron el extrano 'modus operandi' que utilizaba el grupo delictivo
conocido como 'Robledo' para cometer sus crimenes en Medellin, la capital del
departamento colombiano de Antioquia.

Esta organizacion criminal, que opera como una empresa legalmente constituida de
170 empleados, obtenia mensualmente alrededor de 120.000 dolares por llevar a cabo
sus acciones delictivas, entre las que destacan la desaparicion forzada, el homicidio, el
trafico de estupefacientes y la extorsion.

La banda era dirigida por un hombre de 43 afos que se desplaza en silla de ruedas,
identificado con el alias de 'la Bruja'. La investigacion judicial reveld que el lider de
Robledo consultaba las cartas para anticipar los riesgos que podria correr su
organizacion y, de esa manera, evadir a las autoridades.

En un operativo realizado por la Policia Metropolitana del Valle de Aburra se
descubrieron objetos y sustancias relacionados con rituales de brujeria y santeria en
una habitacion de la vivienda de la Bruja. "El hace las cosas con base en la santeria y
da las recomendaciones a la luz de eso", indico una fuente que conocia a la Bruja.



MNepeBop TekcTta o nepeBoge FR-RUS
Traduction/retraduction

En partant du phénoméne de la retraduction et de la réflexion traductologique des
derniéres années a ce sujet, nous essayons de voir comment cette pratique traduisante
itérative fonctionne et a quel profit, en nous arrétant sur 'une des premiéres traductions
de Balzac vers le roumain et |la série ouverte de traductions qu’elle inaugure.

Nous partons de la constatation que malgré une appellation contestée —
«retraduction», «nouvelle traduction»? — le phénoméne et la pratique de traduire
«encore une fois», «plusieurs fois», «de nouveau», «a nouveau», un texte déja traduit
dans la méme langue cible sont incontournables et profitables pour le dialogue
interculturel et intertextuel que la traduction ouvre et nourrit. C’est, en méme temps, une
occasion de (re)découvrir un texte dans ses potentialités, de lui donner une nouvelle
lecture et par cela une nouvelle vie, en fonction du changement des golts et mentalités,
de l'évolution de la langue et des canons, d’'une vision contemporaine sur I'acte du
traduire.

Nous prenons ici le terme de retraduction dans son sens large de nouvelle traduction
donnée a un texte déja traduit dans la méme langue cible, sans que cela suppose
nécessairement un travail de correction ou d’amélioration d’une version antérieure.



